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Introduction

Konso has a number of verbal derivations. These include the causative –is (see Mous 2004b), the middle –ad, the passive –am, the CVC- reduplication for pluractional and the reduplication or gemination of the final consonant for singular action. In addition there are several verbalizers which contain the causative or middle derivation. In this article I discuss the middle and the passive derivation. The two are best treated together because there is overlap in function; the middle can be used with passive meaning. The passive derivation has the interesting property that it allows for passives derived from intransitive verbs, so-called impersonal passives. I first discuss the middle in section 2, then the passive in section 3, the related verbalizing morphology in section 4; section 5 contains a summary and conclusions.

The middle

The form of the middle derivation is a suffix -ad.

(1) 
saal 

cover with dung
saal-ad

smear something on the face

The form of the middle derivation is -at before a subsequent derivation. The vowel a is only retained after consonant clusters. Thus we have kaftish, the causative  ‑ish from kafad ‘to be bored’ in (1a), but qullat-ish, the causative from qullad ‘bend down’ in (1b), and similarly with a passive derivation ‑am in (2c,2d). The related denominal derivation (see section 4 below) is ‑aat before subsequent derivations as in (2e). 

(2)a
kaf-ad 
be bored
kaf-t-ish
b.
qull-ad
bend down
qull-at-ish
c.
arm-ad
weed

arm-at-am
d.
deet
graze

deet-t-am
e.
kall-aad
live

kall-aat-am

The variation between d and t in the middle suffix is indeed allomorphy of the middle and not a general phonological rule since non-middle verbs that end in d keep their d while those that have a frozen middle change the d to t; in (3) the verb fad ‘to want, to find’ retains its final d when a passive or an imperative ending follows but the verb arm.ad ‘to weed’ changes to arm.at when a passive follows (the t before the perfect ending é is the unexpressed feminine subject) but not when a perfect or imperative ending follows, (3a,b). All mono-syllabic verbs that end in d behave like fad and all poly-syllabic verbs that end in ad behave like arm.ad. The number of syllables is apparently the criterium for the speaker to decide whether the final d goes back to a middle suffix or not.

(3)a.
fad-a

find!


arm-ad-u
weed!
b.
i fad-e 

he wanted, found
i armadé
he weeded
c.
i fád-am-é
he is wanted

i armat-am-t-é
it is weeded
Verbs with a middle derivation can be transitive, (4), and even ditransitive, (5). Middle derivation changes the meaning of the frame of the verb but does not necessarily reduce the number of arguments to one; middle verbs need not become intransitive.
(4)
dula
armad-é
field
weed:mid-pf
He weeded the field.

(5)
kaaja
ana
kaasad-é
money
I
ask:mid-pf
He asked me money.

Double middles seem to be possible with lexicalized and frozen middles, as is exemplified in (6). Not everybody accepted these middles, as is indicated by (*) and they are not given in Black and Shako’s dictionary (1973). 

(6)
i upadé


he recognized, found out
i upat-ad-é

he recognized for himself
i kallaad-é

he lived
(*) i kallaat-ad-é
he lived for himself
i kahad-é

he played
(*) i kahat-ad-é

he played for himself

The most productive meaning of the middle derivation is auto-benefactive, that is, the action is performed for one's own benifit, as in (7). The central semantic aspect of the middle derivation, however, is to express that the action is directed at one's (own) body, (8). Among the two possible phrases in (9), the form with the middle is more common since the form without the middle “implies that you consider the body of the person as something external” as one of my language consultants put it.

(7)
i-'aan-ad-ay 
he tavelled for his own purpose
i-kod-ad-ay
he worked for himself
alal-ad-ay
he chewed for himself

(8)
kuta
faykiteetaadii
qaraa
hay-anne
dog
wounds:his
at
lick-mid:cont
The dog is licking itself.

(9)
dakintayt xooshadu
scratch your own body!
dakintayt xoosh

scratch your body!

The cross-linguistically common extentions of middle meaning such as the expression of body position, body movement, emotional middles, lack of control by external force, etc (see Kemmer 1993), are attested in Konso as well, (10). In several domains of middle meaning the addition of the middle marker seems vacuous. Thus, in the “no outer force” semantic domain the addition of the middle marker does not add meaning for i-pas-i-n = i-pas-ad-i-n ‘they went apart’. Not surprisingly a verb like ellad- ‘to lean’ in the semantic domain of body positions has a frozen middle marker. Other body centered verbs with frozen middle are qaawad- ‘cough’ and qullad- ‘bend down’, qiishad- ‘sneeze’. See Mous (2004a) for similar behaviour of the middle in other Cushitic languages.

(10)
pisha i urqén

water flowed
pisha i urqadeén 
water found its way by itself
i sukumé

he rolled
i sukumadé

he rolled by himself

In other languages, the middle often extends to reflexive and reciprocal meaning. In Konso, however, there are separate markers for these functions. The reflexive is expressed by isi and the verb may or may not have an middle derivation, (11). For the reciprocal the intensive (pluractional) form of the verb is used and the marker ollí ‘together, each other’ can be added, (12).

(11)
isí-n 
múr-e

I cut myself
self-1 
cut-pf

isí 
mur-ad-e
he cut himself
self 
cut-mid-pf

isí 
mur-att-e
she cut herself
self 
cut-mid-f-pf


(12)
ollí-n 

mummurr-e
we cut each other
each:other-1 
int:cut:1pl-pf

isi-n 

murr-e

we cut ourselves
self-1 

cut:1pl-pf

isi-n 

mummurr-e
we cut ourselves in many places
self-1 

int:cut:1pl-pf


Some of the middle verbs are natural reciprocals. This is the case in (13) for the verb ‘to play’. The form without the middle is also acceptable but was not the one volunteered as first option. With other natural reciprocals such as the verb ‘to dance’, the middle has autobenefactive reading, (14).

(13)
heela
takeeka
i
ad-ad-e-n
children
mankala
3
play-mid-pf-pl
The children played the mankala game.

(14)a
heela
ka
tupara
i
kirp-e-n
children
and
girls
3
dance-pf-pl
Boys and girls danced

(14)b
heela
ka
tupara
i
kirp-ad-e-n
children
and
girls
3
dance-mid-pf-pl
Boys and girls danced by themselves.

Some natural reciprocals that do not add the middle for reciprocal meaning, use the adverb olli ‘together’ to express reciprocity as with the verb ‘to agree’ in (15) and with the verb ‘to greet’ in (16).

(15)
i
olli
kal-é-n
3
together
agree-pf-pl
They agreed on the matter.

(16)
in
olli-n
pap-paan-e
1
together-1
int-greet:1pl-pf
We greeted for a long time.

In addition to the cross-linguistically common body related semantic domains of the middle, in Konso the middle is also used to express indirectness. The following two examples, (17)a and b, differ only in the addition of a middle derivation and this was judged to make the feeding to be done in a more indirect way. In Mous (2004b) we showed that the addition of a middle to the causative derivation results in an indirect causative -aciis, see (18). 
(17)a.
innanta
i
dam-s-am-t-é
girl
3
eat-caus-pas-3f-pf
The girl was fed.

(17)b.
innanta
i
dam-s-at-am-t-é
girl
3
eat-caus-mid-pas-3f-pf
The girl was fed
(18)a
Mammó
damtáa
oorra 
dam-sh-é
Mammo
food 
people
eat-caus-pf
Mammo fed the people.

(18)b
Mammó
oorra
damtáa
dam-aciis-é
Mammo
people
food
eat-icaus2-pf
Mammo ordered the people to eat food.

A second interesting and cross-linguistically less-common extension of the meaning of the middle derivation in Konso is the expression of the exclusion of others as is illustrated in (19) and (20). This self-centerness aspect of the meaning of the middle is related to the auto-benefactive meaning.
(19)
i-xosal-ad-ay
he laughed alone
i dam-ad-ay
he ate alone, by himself

(20)
i-xaax-ad-ay
he found difficulty speaking and nobody was listening
i-xaax-ay
he found difficulty speaking 

As is not uncommon in the languages of the world, the middle marker can have passive meaning. In (21) the meaning of dal-ad is either middle or passive. Konso has a separate passive derivation ‑am. Overlap of meaning for the middle and passive derivation has also been reported for other languages in the area; for example, in Tsamakko, the middle and the passive are both used in middle and in passive meanings, see Savà (2005). For certain verb roots the middle is the only way to express a passive, (22), while another dialect may have a passive derivation instead for the same root. Such is the case for akkaad- ‘be found’ with a middle suffix in Fasha but akkam- with a passive suffix in Karatte, (23). The form akkaad- is the long middle derivation of the root akk ‘see’. The short middle akkad also exists in the meaning ‘find’, (24).

(21)
i
dal-att-é
3
bear-mid:f-pf
She was born.
She bore by herself.

(22)
i
dal-ad-é

* i dal-am-é
3
bear-mid:m-pf
the child is delivered.
(23)
lageeta i akk-aad-ay
the ram was seen/found (Fasha)
kaheerta i akk-am-é
the sheep was seen/found (Karatte)

(24)
i-n-akk-ay
I saw
i-n-akk-ad-ay
I found

When both the middle and the passive extension exist side by side, the middle can still have passive readings as in (25), but this is different from the passive derivation in the sense that the passive allows for the recognition of an external force, (26), while with the middle derived verb, the person expressed in the by-phrase is instrumental and not the agent of the action, (27), see also (28). 

(25)
i
akim-ad-ay
3
treat-mid-3m:pf
He was treated medically
He treated for himself without the help of somebody

(26)
hakmiita-nne
akim-am-ay
doctor-instr
treat-pas-3m:pf
He was treated by a doctor

(27)
hakmiita-nne
akim-ad-ay
doctor-instr
treat-mid-3m:pf
He treated someone medically through the help of a doctor.

(28)
(isha) i dek-ad-é
He was hidden
(isha) i dek-am-é
He was hidden (by another person or thing)

The passive

The passive derivation is expressed by a verbal suffix -am. The passive makes the object subject. The passive differs from the middle in that the passive presupposes the existence of an agent, see (29) and (30). 

(29)
urmalaa
i
aan-am-é

market
3
go-pas-pf

Going to the market was done by somebody.

(30)
inna
i
dam-s-am-é-n

boy
3
eat-caus-pas-pf-pl


The boy was fed (by someone).

Any kind of object may become passivized: Any object of a ditransitive verb (31-33), causee of causative verbs (34). 

(31)
ishá
kaaja
kaasat-am-é
he
money
ask-pas-pf
He was asked money.

(32)
isha-qara/kapa
kaajá
kaasat-am-é
he-from
money
ask-pas-pf
Money was asked from him.

(33)
anti
inna
kataata
(in)
erg-é
I
boy
food
1
send-pf
I sent the boy food

b.
kataata
inna
i
érg-am-t-é
food.f
boy
3
send-pas-f-pf
Food was sent to the boy

c.
inna 
kataata 
i 
érg-am-é
boy 
food 
3 
send-pas-pf
The boy was sent food

(34)
inna
i
dam-s-am-é-n
boy.pl
3
eat-caus-pas-pf-pl
The boy was fed.

An interesting aspect of the Konso passive is the fact that intransitive verbs can form passives. In (35) the verb does not seem to have the correct agreement since ‘market’ is (pl) in gender and the verb is unmarked for subject or zero-marked for third person singular masculine but with no specific person that is referred to. This is the so-called impersonal passive of an intransitive verb ‘to go’. The verbs are true intransitives; no object can be expressed with the non-passive verb. The passive verb is intransitive; no object can be expressed in the active counterpart. The passive is used in a third person to mean that there was an agent but that the agent is irrelevant. Black (1973:34) and Black and Shako (1973) have called this the impersonal passive. Passives of intransitives are often referred to with this term and include constructions in which there is either passive morphology but no subject (Turkish) or a dummy subject (Dutch er, German es), or active morphology but no subject (Russian) or a unspecific subject such as French on or German man, Siewieska (1984). Konso has passive morphology but the presence and nature of the subject is less straightforward. 

(35)
urmalaa
i
áan-am-é
market.pl
3
go-pas-pf
The market was frequented.

Independent of the question of the passive of the intransitive verb, there is the option of a construction in Konso in which there is no subject marking on the verb. This is a kind of cleft construction with a fronted noun followed by a relative verb form that functions as a complete sentence. In subject relative clauses the subject clitic is left out and the verb conjugation can be reduced in the sense that the verbal ending in the Fasha dialect is only i and not ay(e) while the plural suffix n of the third person plural marking is not used, put differently, the singular masculine agreement is used as a default, or no subject is marked. A collective subject such as hellaa ‘children’ in (36b) does not trigger its plural agreement as in (36a). A subject plus a subject relative clause consisting of only a verb as in (36b) is a complete sentence similar to a cleft sentence. The difference in meaning is that in the (b) sentence is not neutral; the noun is not necessarily salient. 

(36)a
hellaa-sen-i
aan-in
children.n-def.pl-3
go-pf-pl
‘Those children went.’
(36)b
hellaa-sene
aan-i

children-def.pl
go-pf

‘It is those children who went’ (for example, despite explicit warning not to go)

Constructions as in (36b) can also be used with passive verbs. Together with the option to have an explicit subject or not, this leaves three possible constructions for passives of imtransitives, (37). A logical fourth possibility: no explicit subject and no subject marking does not exist because the subjectless verb construction exist only with fronted nouns (and if it did exist it would be impossible to show for third person singular masculine subject which is zero marked).

(37)
Constructions of passives of intransitives

(i)
N V-am-subject
example (40b)

(ii)
N V-am
example (35)

(iii)
....V-am-subject
example (40d)

In (38b) there is a full subject that has the semantic role of non-human undergoer with no control or volition. Obviously such full subjects are not the object of the active verb; they are more patient-like than the possible patient subjects of the equivalent active intransitive verb. In the non passive derived counterpart of these verbs, the subject of these intransitive verbs can be human. In (38d) where there is no explicit subject, the passive of the intransitive ‘be satisfied’ simply asks about satisfaction; the subject is not really involved, not featured according to reactions of informants. An agent can be expressed and thus is still implied; one could add swa-nne ‘by meat’ to the passive of ‘be satisfied’. Passives of intransitive verbs with no explicit subject often take (zero) third person masculine marking, (39). Passives of intransitives are possible as long as a (vague) subject can be thought of. In the examples in (39) the third person masculine indicates that the subject is unspecific. In Konso the subject of the impersonal passive is usually not expressed and irrelevant but has to be construed for every instance of an impersonal passive in order to decide on the ending of the verb (3m, 3f or 3pl). There is no general purpose locative subject as is for example the case in Dutch passives of intransitives. Some of these passives without an explicit subject were refused with a masculine subject zero ending but acceptable when that was changed to a feminine subject ending, to refer to an interpretable imagined subject that happened to be feminine and marked by the suffix ‑t before the perfect ending é. In example (38d) the passive verb form of ‘to be satisfied’ needed a feminine subject ending and similarly in xxx (41b), (42a); in (42d) the subject is 3pl. Constructions with passives of intransitives can either occur with or without verbal subject marking if the subject is expressed but only with subject marking if the subject is not explicitly expressed. Thus the Konso sentences with a passive of an intransitive verb do contain a subject and this is not a dummy subject as is the case in German or Dutch.
(38)a.
kareta-sé
i
duttan-é
stomach.m-def
3
satisfied-pf
The stomach is satisfied
b.
kareta-sé
i
duttan-am-é
stomach.m-def
3
satisfied-pf
The stomach is satisfied
c.
i
duttan-t-é
3
satisfied-f-pf
Is she satisfied?
d.
i
duttan-am-t-é
3
satisfied-pas-f-pf
Is there satisfaction? 
(39)a.
i xaxad-é

he swore
i xaxat-am-é

the matter is sworn, somebody swore 

b.
i qah-é


he fled

i qah-am-é

someone fled

c.
i aff-é


he can not get air
i aff-am-é

he got no air (by something)

The difference in interpretation between expressing a general state or an entity undergoing an action depends not solely on the presence of an explicit subject but the interpretation that there is an entity undergoing the action is also reached by the expression of an agent in a postpositional phrase. The passive clause in (40b) does not imply the presence of a patient but a clause with the same passive verb and an external agent expressed (‘by old people’) forces an interpretation of the subject as patient: the passive of ‘to laugh’ can only mean ‘he was laughed at’ if an external agent is present. 
(40)a
i xosal-é

he laughed
b.
i xosal-am-é

there was laughter, somebody laughted

c.
qiimayya-nne
i
xosal-am-é
old.people-instr
3
laugh-pas-pf
he was laughed at by the old people

The difference between the (impersonal) passive and the middle is that in the passive (personal and impersonal) there is always an agent implied in the action denoted by the verb, whether expressed or not. 

(41)a.
i kee’


he burbed
i kee’-am-é

something burbed
i kee’-ad-é

he burbed for himself

b.
i yaapaapul-é

he became abnormal
* i yaapaal-am-é
i yaapaapul-am-t-é
abnormality has taken place

(42)a.
i kallaad-é

he lived
i kallaat-ad-é

he lived for himself
*i kallaat-am-é
i kallaat-am-t-é

the life has taken place (kallaata (f) ‘life’)
b.
i jaqq-ad-é

he washed from jaqq‑ ‘rinse out’
i jaqq-am-é

he has been washed by others, he became free from faults

c.
i shen-é


he reclined, leaned

d.
waaka
i
shen-am-én
statue.pl
3
recline-pas-pf:p
the wooden statue reclined

Intransitive verbs that allow an impersonal passive tend to have middle meaning in their base form. Body action verbs tend to allow the passive formation: xosal- ‘laugh’, kee'- ‘burp’, xaax- ‘1. stutter; 2. not be able to recount what one was told to tell someone’. Other languages with impersonal passives tend to restrict these to volitional or agentive verbs. This seems not to be the case in Konso as these are typical non-volitional body actions. The passive can apply to all kinds of intransitive verbs: unergative such as ‘go’ (37), ‘to swear’ (39a), ‘to flee’ (39b), ‘to live (42a), and a verb such as ‘be sated, satisfied’ (40) which describes the (resultact) state/quality of the subject and is a possible candidate for an unaccusative intransitive, and non-volitional body actions such as ‘to burb’ (41a), ‘laugh’ (38), ‘be smothered’ (39c), etc. Not all passives of intransitives were interpretable. xxx numbering

The verbs that are marked as impersonal passive in the Black and Shako (1973) dictionary roughly fall into three semantic categories: detrimental state, Table 1, positive state, Table 2, separation or body movement, Table 3.
 There is often a negative sense implied in the impersonal passive as in the detrimental state middles of Table 1, but also a sentence like i muk-am-t-i. /3 sleep-pas-3f-pf/ is interpreted as a negative circumstance: ‘sleeping happened under difficult circumstances (e.g. they had hoped to reach home but slept away from home; e.g. on a stony place; e.g. lived through the night in worsening situation of dying). In this sense Konso seems comparable to the adversative passive of Japanese, see Kortlandt (1992) who shows that the adversative meaning of the Japanese passive which can also be applied to intransitive verbs results from interaction of the features of “undegoing” and “affected”. 

	jopoq-
	(for grain) lose terminal bud,

	ker-[i]
	grow old (person); wear out (thing),

	kilp-ipp-
	1. kneel; 2. become unsuccessful (with middle)

	makk-
	fall behind (in going or working)

	mannyeer-
	commit incest

	maxeen-
	stop begetting or giving birth (man, woman, animal)

	naal-
	be “spoiled”

	nyaap-
	become dangerous

	nyalaqlaq-
	be restless

	nyapal-
	be destroyed, spoiled rained; become spoiled in behavior (with middle)

	teek-
	become poor

	qood-
	go hungry for a particular thing, get an insufficient amount (food or drink)

	tow-
	1. die; 2. be in trouble; impersonal passive for meaning [2]

	raa' -[i]
	1. hang down (intr), slope; 2. be uncomfortable because of lying on a slope; impersonal passive for meaning [2]

	xaax-
	1. stutter; 2. not be able to recount what one was told to tell someone; impersonal passive: ‘the words’

	xayxay-
	1. blow (of wind); 2. cause to have abnormal behaviour

	qit-
	1. become ruined (terrace wall); 2. not have an heir; 3. be sold at a loss (with middle)

	qann-
	1. be squeezed between two things; 2. get insufficient food, feel hunger; 3. be troubled, be harmed, more than opponent in fight,

	qappaaj-
	swell (in general), “swell” with anger; impersonal passive: ‘become fat’ (neg. sense);

	pat-
	be ruined; go astray; lose one s way; lose belonging,

	purr-
	grow (less, fewer) in number; become poorer (with middle)


Table 1: Detrimental states
	laam- 
	mellow in conduct, become agreeable (person), 

	lak- 
	control self and not go against rules (with middle)

	rib- 
	be strong (but not look strong)

	nah- 
	be tender-hearted, want to do the “right thing” (with middle)

	pa'- 
	do successfully, go higher (with middle)

	xosal- 
	laugh, (be happy) (with middle)


Table 2: Favourable states
	kotaan- 
	migrate (with middle)

	leeh- 
	move (intr.), work, thieve (with middle)

	ma'- 
	be separate, leave, move away (with middle)

	pak 
	1. eat to satiation, become satisfied; 2. (intens) leave a wide space between seeds when planting (with middle),

	pas- 
	spread (things, people) (intr)

	saar- 
	spread, spread out (like creeper or vine or branches) have many descendants (with middle)

	sook 
	1. go out, emerge (e.g. stick head out of hole); 2. go out for first time after giving birth (3 months for first child, 2 months oherwise) (with middle) go out to the field or to the market; 4. (with middle:) produce the amount you are willing to pay, when bargaining

	sukm- 
	roll (intr) fall

	urq- 
	1. flow (e.g. river); 2. go (snake); 3. disappear quickly (person) (with middle)

	qah-
	flee, run away (with middle)


Table 3: Separate and body movement

A number of “impersonal” passives, i.e. passives from intransitives, refer to a first person, (43).

(43)a.
i
ker-am-t-i 
3
old-pas-3f-pf
I became old (it became old on me).

b.
i
jeer-am-t-i
3
shame-pas-3f-pf
I became ashamed of something

As was pointed out to me by Tolemariam Fufa, Oromo intransitive verbs can have cognate objects. The equivalent sentences with the passive counterpart require the cognative object to become subject; the same is true for the impersonal passive in older Egyptian, see Reintges (1997:224-225). In a sentence with another subject the passive verb does not allow the addition of an cognate object, (44c). The cognate object is hybrid in its behavior. It does not count as a core argument since it can be added in sentences with otherwise intransitive verbs, but it cannot be added to those with a passive-derived verb. This shows that passive verbs change their semantic valency but not their syntactic valency. Example (44a) shows the use of a cognate object; this cognate object can become subject of the passive form of the verb (44b); a locative oblique can also become subject of the passive verb (44c); but in this case it is impossible to add the cognate object (44d). 

(44) a.
ahatasí
riirá
riir-t-i
wife-dem
yelling
yell-3f-pf
the wife yelled a yell.

b.
riira
i
riir-am-i-n 
yelling
3
yell-pas-pf-pl
there was yelling.

c.
aysha
desáa
riir-am-t-i
which
side
yell-pas-3f-pf
from which was there yelling?

d.
*aysha
desáa
riirá
riir-am-i-n
which
side
yelling
yell-pas-pf-pl
An impersonal (unspecific) subject construction using the third person plural is commonly used and a functional competitor to the passive derivation. Sentences describing pictures to elicit expressions for locational relations make abundant use of impersonal constructions to describe situations. Not only the agent but in fact the action as well is irrelevant in these sentences. 

(45)
mataafaa
shelfeeta
kara
xaay-e-n
book

shelf

on
put-pf-pl
A book is on the shelf. (They've put a book on the shelf).
The Konso construction does not fall into any of the usual categories of impersonal passives: there is subject marking on the verb, there is no dummy subject and there is no unspecific pronoun, but there is passive morphology on the verb. The term impersonal passive is not completely satisfactory because the construction is not one that involves an “impersonal subject”. The construction is not different from the “personal” passive in any sense. The passive is simply not restricted to transitive verbs in Konso. The passive in Konso expresses: (i) there is an agent, (ii) the identity of the agent is irrelevant, (iii) there may be an affected participant. The Konso passive seems to be primarily agent demoting rather than patient promoting since it allows passives of intransitives, but we have to keep in mind that the passive is a lexical derivation in Konso and not a syntactic rule; it is a morphological passive and not a (morpho-)syntactic passive. In this respect it is very different from agent demoting passives of intransitives in languages such as German and Dutch in which the passive is a syntactic construction and the passive morphology primarily serves other functions. 
The de-nominal and de-adjectival –ad and –aad
There is a de-nominal middle verbalizer with a long vowel -aad. This verbalizer is used on both adjectives (46) and nouns (47). In Faasha some middle verbalizers have a short vowel ‑ad, (48) Also in other dialects, such as Karatti, some de-nominals with a short vowel –ad occur, (48). In addition there are a number of verbs that take the long middle derivation rather than -ad, (49). Most verb roots take a short middle to the exclusion of a long middle, but some take both with a difference in meaning, (49). For some of the verbs the long vowel is due to the fact that the root ends in a vowel, (50). But this cannot explain all the instances of long ‑aad in verbs. A number of roots seem to take a suffix ‑naad, (51). These show remnants of a no longer productive suffix ‑an, as do some de-adjectival verbs in (46).

(46)
adjective ‑aad

ulsi-
heavy
i-uls-aad-ay
something is heavy to him

kutta-
big
kutt-aad-u
be big! 

der-
long
der-aad
be long



dam-aad
be cold

at-
white
at-t-aad 
become white

awl-
brown
alw-an-aad 
become brown

baqaar-
good
baqaar-n-aad
become good

deh-
near
deh-aad 
come near

kapp-
fat
kapp-aad
become fat

(47)
noun ‑aad

heenna 
love
heenn-aad
want

hera 
trade
her-aad
buy for trade

dakna
illness
dakn-aaw~-aad
become ill

kan-aata
palm of hand
kan-aad
hold in the palm

(48)
kutta
big
kutt-ad
be big (Faasha)
kappa 
wheat
kapp-ad
become fat

(49)
verb-aad

akk-
see
akk-aad
be seen cf. akk-ad (mid), akk-am (pas)

aann-
milk
aann-aad

 

kall-aad

live

af-
spread
af-aad

de
come
de-yaad (mid) 

hay-
lick
hay-aad

kuti'-
sit down
kuta'-aad

kooll-
make koollata porridge
kool-aad (mid)

(50)
long vowel seems to be property of the root 

hal-[ee]
call
hal-aad 

her[i]
trade
har-aad 

xem[i]
stalk wild animals
xemp-aad

(51)
verbs with a suffix -naad

aak-naad
become better
aak-
be better

up-naad
know
up-na
knowledge

The long vowel in de-nominal and de-adjectival forms is a reflex of an intermediate derivation in –aaw. Evidence for this comes from the alternation in dakn-aaw ~dakn-aad (v) ‘become ill’ in (47) above and the various de-nominal, de-adjectival derivations in –aaw, (52).

(52)
derivation in ‑aaw
from:

kén-aaw
become five
kén
five

kund-aaw 
become ten
kudán
ten'

kirr-aaw
become a river
kirr-a
river

hadd-aaw
be bitter
hadd-a
snake vennom

kuyy-aat-aaw-
become day
kuyy-aat-a
day

kololl-aaw
become bent
kololl-ay-ta
a person bent over with age




over with age


kett-aaw
be later born 
kett-eta
younger member of a group




than the others

etc.

It is also present in the adjective il-aaw ‘green’ and present in the verbs ut-aaw ‘defecate’, al-aaw ‘smell nice’, dakk-aaw ‘be hard of hearring’, epl-aaw ‘begin to ripen (crop)’, haas-aaw ‘report, discuss’, hajil-aaw ‘bestriped (of cow), hinjir-aaw ‘become red’, juloqq-aaw ‘be a nuissance’, kell-aaw ‘become less’, etc. The meaning of the derivation in –aaw is both inchoative and the resultant state.

The same inchoative suffix –aaw is present in the causative counterparts of these derivations in the form of –ay, such as in kuyy-aat-ay-sh ‘make day’, cf. kuyy-aat-aaw in (52) above.

In addition there is a middle verbalizer for nouns in -ood, e.g. mir-ood-ay ‘he felt angry’ from miira ‘anger’. Other such denominal verbs are xasood ‘be happy’ from xasa ‘hope, joy’, jaqood ‘be drunk’ from jaqaa ‘beer’, mashood ‘be mad of drunkness’, from mashaa ‘madness’, tarood ‘be mad’ from taaroota ‘madness’. In Black and Shako's dictionary (1973) this is extremely productive and adds a sense of multitude or large size, e.g. tawn-ood ‘having a big bell or many bells’ from tawna ‘bell’. This and other examples with this meaning were not accepted by my language consultants. No denominal verbs in -eed have been recorded.

Another denominal and deadjectival derivation is the inchoative+causative ‑ay‑sh. From the form of these category changing verbalizers one assumes the presence of a verbal derivational suffix such as the causative –is or the middle –ad in them. From the meaning this assumption is corroborated given the differences in meaning in cases in which both verbalized forms function side by side and by the fact that the choice of verbalizer as linked to the meaning of the resulting verb. 

(53)
Other verbalizers

middle verbalizer
causative verbalizer

	awl-
	brown
	awl-aw
	become brown
	awl-ay-sh 
	make brown

	awl-
	brown
	awl-an-aad
awl-an-aaw
	become brown; be brown
	awl-an-ay-sh
	make brown

	dakna 
	illness
	dakn-aaw ~dakn-aad
	become ill
	dakn-ay-sh 
	make ill

	deer-ta
	a lie
	deer-aw-ad
	be found guilty of telling a lie
	deer-ay-sh 
	make someone a liar; prove someone false

	
	
	deh-aad
	come near
	deh-ay-sh
	bring near


Some of the denominal middle derivations have inchoative meaning. There is a denominal inchoative verbalizer -um to indicate ‘to become a kind of person’, see (54).

(54)
Kantima
Kantim-um
become an inhabitant of Kantima
Olante

Olant-um
become an inhabitant of Olante

Summary and conclusions

The Konso passive implies that there is a causer to the event but this causer is either not expressed or nor topical and demoted into an oblique argument. The passive can be used with transitive as well as intransitive verbs. In the latter case a circumstancial noun phrase, often a locative, or a cognate object are subject of the passive verb. These “impersonal” passives have a tendency to be used referring to first person and for detrimental or derogatory events. The middle differs from the passive in that no causer or agent is implied. It is often used for expressing that an event developed on its own accord. The core meaning of the middle is as that of other (Cushitic) middles, that of body-orientation (actions performed by the body, body-groom, body positions and body movement) including mental acitvities. The most productive meaning of the middle is “for one’s own benefit”. An additional semantic development is the expression of “self to the exclusion of other”. The middle, like the causative, also occurs in the verbalizers which consist historically of an inchoative -a(a)w followed by a middle or a caustive suffix resulting in ‑aad (and ‑ood) and ‑ay-ish verbalizing suffixes.
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� I use the unofficial orthography using roman alphabet: b, d, j, q are voiced implossives which are devoiced when geminated; p, t, c, k are allophonically voiced when a vowel follows; sh and ny are palatal consonants; y and w are glides. I use the following abbreviations: caus = causative, mid = middle, pas = passive, pf = perfect, cont = continuative, int = intensive or pluractional, f = feminine, m = masculine, pl = plural (gender), dem = demonstrative. The perfect ending is �é in the Karatte dialect and �ay in the Fasha dialect. Data are from both dialects. I am grateful to Anto Arkato, Dinote Kusia Shenkere, Samuel Berisha, Ongaye Oda, Korra Garra, and Guracho Gumacho for sharing their insights into their mother tongue with me. I am also grateful to WOTRO for sponsoring my 2002 field trip.


� The word inna, though singular in meaning, triggers pl gender agreement.


� The noun waakaa ‘wooden statue’, though singular in meaning requires plural (gender) agreement on the verb.


� Remaining verbs that do not fall in any of the three categories are: libb- ‘1. be extinguished, go out (candle, fire, flash light, etc); 2. drain (intr. e.g. water) 3. disappear (loving things), die in great number’, marsh- ‘go in a group to attack someone’; muk- ‘sleep; lie down’ (with middle); nyarraah-[a] ‘be sorry’ (with middle); qat- ‘favour a person in a quarrel or fight, be on someones side’ (with middle); uy- ‘make a cry (of work or to change animals away) (with middle)’; kee’- ‘burp’ 


� There is one exceptional case in which the suffix �aaw indicates the impersonal passive: yaapaapul-aaw the impersonal passive derivation from the verb yaapaapul� ‘become temporarily mad’. This example is also the only available evidence for the use of this suffix that is not category changing.





